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Mésto Hluk
Hrbitovni ¢.140, 687 25 Hluk

Vypis usneseni ze zapisu ¢. 23
vefejného zasedani Zastupitelstva mésta Hluk konaného
dne 30.09.2009

Usneseni : 23/09/12

Zastupitelstvo mésta Hluk vydalo svobodny a informovany souhlas s tim, aby hlucka
Jizda kralQ byla navrzena k zapisu do Reprezentativnino seznamu nematerialniho

kulturniho dédictvi lidstva UNESCO.

Ing.Jan Siméik
starosta



Translation from the Czech lanquage

Town of Hluk
Hrbitovni No. 140, 687 25 Hiuk

Resolution extract from minutes no. 23
of a public meeting of the Town of Hluk’s Municipal Council held
on 30 September 2009

Resolution: 23/09/12

The Town of Hluk’s Municipal Council has given free and informed consent to the
nomination of the Ride of the Kings in Hluk for inscription on the UNESCO's
Representative List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity.

Town of HLUK
Uherské Hradisté district
4

[signature]
Ing. Jan Sim¢éik
mayor



Tlumocénicka dolozka

Jako tlumoclnice jazyka anglického a némeckého, jmenovana rozhodnutim predsedy
Méstského soudu v Praze ze dne 6.6.2005 &.j. Spr 348/2005 stvrzuji, ze pfeklad souhlasi
s textem pfipojené listiny.

Tlumocnicky ukon je zapsan pod pof. &is. 605 deniku.

V Praze dne 26.5.2010

Interpreter’s Clause

As an interpreter of the English and German languages, appointed by the decision of the
President of the Municipal Court in Prague on 6 June 2005, Ref. No. Spr 348/2005, | certify
that the translation corresponds to the text of the enclosed document.

P 26 May 2010 %\ :
rague, y /é%% 2\ J\

The interpreter's wor;l; ,ﬁa&’sf”b;—éﬁé“ﬁ)%re\porded in the journal under number 605.



Ing. Jirf Varecha Megr. ivana Majifkova
starosta mistostarostka

Schvdleni nominace Jizdy krdlii v Kunovicich
k zdpisu Reprezentativiiho seznamu nemateridlnilio kulturniho dédictvi lidstva UNESCO

. My, zastupitelé mésta Kunovice se s hrdosti a laskou hldsime k dédictvi po nasich p Fedcich,
JimZ je stareslaviy obycef jizda krdlu. Po projednani na naSem zasedani dne 3. zdri. 2009
vydavame nds svobodny a informovany souhlas s tim, aby Jizda krdlu v Kynm*zcaeh byla
navrzena k zdpisu do Rep**ezeﬁ{ahmzha seznamu nematericlniho kulturntho dedictvi lidstva
UNESCO, kiery byl ziizen podie Umluvy o zachovani nemateridinihe kulturniho dédictvi,

Prohlasujeme, Ze tak jake dosud, budeme konat tak, aby tentc staroddvny obyiej ziustal
v nasem meésté zachovdn i v budoucnu a byl pFeddavadn z generace na generaci jeho obcani: ™

S uctou

Kunovice 3. zari 2009

Meésto Kunmxu nam. Svobody 361, 686 04 Kunovice
CO 00567892, tel. 572 432 719, fax 372 4’%2 723, e-mail -




Translation from the Czech lanquage

TOWN OF KUNOVICE

Ing. Jifi Varecha Mgr. Ivana Majickova
Mayor Vice-mayor

Consent to the nomination of the Ride of the Kings in Kunovice
for inscription on the UNESCO's Representative List of the Intangible Cultural

Heritage of Humanity

“We, councillors of the Town of Kunovice recognize with pride and love the heritage
of our ancestors, which is the time-honored custom of the Ride of the Kings. After
due discussion at our meeting of 3 September 2009, we give our free and informed
consent to the nomination of the Ride of the Kings in Kunovice for inscription on the
UNESCO’s Representative List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity,
which was established under the Convention for Safeguarding the Intangible Cultural
Heritage.

We declare that we will continue taking action to safequard this time-honored custom
in our village for the future and to pass it from one generation of citizens to another.

Yours Faithfully

[signature] [signature]

Kunovice, 3 September 2009

TOWN OF KUNOVICE

Town of Kunovice, nam. Svobody 361, 686 04 Kunovice
Identification Number (ICO): 00567892, Telephone: 572 432 719, Fax: 572 432 723,
E-Mail: starosta@mesto-kunovice.cz
www.mesto-kunovice.cz




Obec Skoronice

¢p. 102, 696 41 Vikos
tel. 518 625 822, ICO 00488534,

Schvaleni nominace Jizdy krali ve Skoronicich
k zapisu Reprezentativniho seznamu nematerialniho kulturniho dédictvi
lidstva UNESCO

Zastupitelstvo obce Skoronice se s hrdosti hlasi k dédictvi nasich predku, jimZ je staroslavny
obycej Jizdy krdlil.
Po projednani na zaseddani Zastupitelstva Obce Skoronice dne 21. kvétna 2009 vydavame nads
svobodny a informovany souhlas s tim, aby Jizda krdlii ve Skoronicich byla navrZzena k zdpisu
do Reprezentativniho seznamu nemateridlniho kulturniho dédictvi lidstva UNESCO, ktery byl
zFizen podle Umluvy o zachovdni nemateridiniho kulturntho dédictvi.

Prohlasujeme, Ze vynaloZime vSechny sily jako doposud a Ze budeme konat tak, aby tento

staroddavny obycej zustal v nasi obci zachovdn i v budoucnu a byl preddvan z generace na
generaci.

S sictou

Lunga BlaZej Ingr Radomil

sﬁ;’%a mistostarosta
P - A /7//{;/
/
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Skoronice 21. kvétna 2009



Translation from the Czech langquage

Village of Skoronice
No. 102, 696 41 Viko$ i
Telephone: 518 625 822, Identification Number (ICQO) 00488534

Consent to the nomination of the Ride of the Kings in Skoronice
for inscription on the UNESCO's Representative List of the Intangible Cultural

Heritage of Humanity

The Village of Skoronice’s Municipal Council recognizes with pride the heritage of
our ancestors, which is the time-honored custom of the Ride of the Kings.

After due discussion at the meeting of the Village of Skoronice’s Municipal Council
on 21 May 2009, we give our free and informed consent to the nomination of the
Ride of the Kings in Skoronice for inscription on the UNESCO’s Representative List
of the Intangible Cultural Heritage of Humanity, which was established under the
Convention for Safeguarding the Intangible Cultural Heritage.

We declare that we will continue making all efforts and that we will take measures to

safeguard this time-honored custom in our town for the future and to pass it from one
generation of citizens to another.

Yours Faithfully

VILLAGE OF SKORONICE
HODONIN district

696 41
Lunga Blazej Ingr Radomil
Mayor Vice-Mayor
[signature] [signature]

Skoronice, 21 May 2009



Tlumoénicka dolozZka

Jako tlumocCnice jazyka anglického a némeckého, jmenovana rozhodnutim pfedsedy
Méstského soudu v Praze ze dne 6.6.2005 &.j. Spr 348/2005 stvrzuji, Ze pfeklad souhlasi
s textem pfipojené listiny.

Tlumod&nicky Ukon je zapsan pod pof. €is. 610 deniku.

V Praze dne 26.5.2010

Interpreter’s Clause

As an interpreter of the English and German languages, appointed by the decision of the
President of the Municipal Court in Prague on 6 June 2005, Ref. No. Spr 348/2005, | certify
that the translation corresponds to the text of the enclosed document.

The interpreter's work has beenrrecorded in the jourr}al under number 610.
Prague, 26 May 2010 /%" ’
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VYPIS

usneseni z 69. schiize Rady Jihomoravského kraje
konané dne 13. 5. 2010

Bod ¢&é. 27 programu — Nominace Jizdy kralt na zapis do
Reprezentativnhiho seznamu nematerialniho kulturniho
dédictvi lidstva UNESCO - souhlas s navrhem zachovnych

opatreni

Usneseni 4819/10/R 69:

Rada Jihomoravského kraje v souladu s ustanovenim § 59 odst. 3 zékona ¢. 129/2000 Sb.,

o krajich (krajské ziizeni), ve znéni pozdéjsich predpist,

a) podporuje nominaci Jizdy krald na zdpis do Reprezentativniho seznamu
nematerialniho kulturniho dédictvi lidstva UNESCO,

b) souhlasi snavrhem zdchovnych opatfeni tykajicich se Jihomoravského kraje, Skol
ztizovanych Jihomoravskym krajem a Masarykova muzea v Hodoning, piispévkové
organizace (tj. regiondlnitho pracovi§t€¢ pro tradi¢ni lidovou kulturu v Jihomoravském
kraji), jez jsou uvedena v ,,Nominaénim formuléii ICH-02 pro zapis na Reprezentativni
seznamy v roce 2010, ktery tvofii ptilohu zapisu.

H:10-0-0

Ing. arch Anna Prochazkova
; namestkyne hejtmana Jihomoravského kraje

Ovérovatelé zapisu:

Mgr. Vaclav Bozek, CSc.

Ing. Jaroslav Pospisil

V Bmneé dne 13. kvétna 2010



Translation from the Czech language

EXTRACT

from the resolution
passed at the 69" meeting of the Council of the South Moravian Region
heid on 13 May 2010

item No. 27 on the agenda — nomination of the Ride of the Kings for
inscription on the UNESCO’s Representative List of the Intangible
Cultural Heritage of Humanity — consent to the proposal of
safeguarding measures

Resolution 4819/10/R 69:

Pursuant to the provisions of Section 59, Subsection 3 of Act No. 129/2000 Coll., on Regions
(Regional System), as amended, the Council of the South Moravian Region

a) supports the nomination of the Ride of the Kings for inscription on the UNESCO’s
Representative List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity;

b) consents to the proposal of safeguarding measures concerning the South Moravian
Region, schools established by the South Moravian Region and Masaryk Museum in
Hodonin, an organisation partly published from the public purse (i.e. regional centre
for traditional folk culture in the South Moravian Region), as listed in “Nomination
Form ICH-02 for the inscription on the Representative Lists in 2010, which is an
annex of the minutes.

H:10-0-0
SOUTH MORAVIAN [signature]
REGION Ing. arch. Anna Prochazkova
Deputy Governor
of the South Moravian Region

Verifiers of the minutes:

Mgr. Vaclav Bozek, CSc. [signature]

Ing. Jaroslav Pospisil [signature]

Brno, 13 May 2010



Tlumocnicka dolozka

Jako tlumocénice jazyka anglického a némeckého, jmenovana rozhodnutim pfedsedy
Méstského soudu v Praze ze dne 6.6.2005 &.j. Spr 348/2005 stvrzuji, ze preklad souhlasi
s textem pfipojené listiny.

Tlumoénicky Ukon je zapsan pod pof. ¢is. 613 deniku.

V Praze dne 26.5.2010

Interpreter’s Clause

As an interpreter of the English and German languages, appointed by the decision of the
President of the Municipal Court in Prague on 6 June 2005, Ref. No. Spr 348/2005, | certify
that the translation corresponds to the text of the enclosed document.

The interpreter’'s work has been recorded in the journal under number 613.

Prague, 26 May 2010




OBEC VLCNOV

Ve Vicnové 4. zari 2009

Vypis z jedndni zastupitelstva obce VIcnov konane dne 04. 09. 2009, &islo 15

., My, zastupitelé obce VIcnov, se s hrdosti a laskou hidsime k dédictvi po nasich
predcich, jimZ je staroslavny obycej Jizda kralu. Po projednani na nasem
zasedani dne 4. zari 2009 vyddvame nds svobodny a informovany souhlas s tim,
aby viénovska Jizda krdlit byla navrzena k zdpisu do Reprezentativniho seznamu
nemateridlniho kulturniho dédictvi lidstva UNESCO, ktery byl ziizen podle
Umluvy o zachovadni nemateridlniho kulturniho dédictvi. Prohlasujeme, Ze tak
Jjako doposud, budeme konat tak, aby tento starodavny obycej ziistal v nasi obci

zachovan i v budoucnu a byl preddvan z generace na generaci jejim obéaniim.

/.

7

L
Jan Pijacek
starosta obce Vicnov



Translation from the Czech lanquage

VILLAGE OF VLCNOV

VIcnov, 4 September 2009

Extract from the meeting of the Village of VIcnov’s Municipal Council
held on 4 September 2009, No. 15

“We, councillors of the Village of VICnov recognize with pride and love the heritage of
our ancestors, which is the time-honored custom of the Ride of the Kings. After due
discussion at our meeting of 4 September 2009, we give our free and informed
consent to the nomination of the Ride of the Kings in VI¢nov for inscription on the
UNESCO’s Representative List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity,
which was established under the Convention for Safeguarding the Intangible Cultural
Heritage. We declare that we will continue taking action fo safeguard this time-
honored custom in our village for the future and to pass it from one generation of

citizens to another.

[signature]
Jan Pijagek
Mayor of the Village of Viénov



Tlumoé&nicka dolozka

Jako tlumocnice jazyka anglického a némeckého, jmenovana rozhodnutim predsedy
Méstského soudu v Praze ze dne 6.6.2005 &]. Spr 348/2005 stvrzuji, Ze pfekiad souhlasi
s textem pfipojené listiny.

Tlumoc&nicky Ukon je zapsan pod pofF. Cis. 607 deniku.

V Praze dne 26.5.2010

Interpreter’'s Clause

As an interpreter of the English and German languages, appointed by the decision of the
President of the Municipal Court in Prague on 6 June 2005, Ref. No. Spr 348/2005, | certify

that the translation corresponds to the text of the enclosed document.

The interpreter's work. has peen recorded in the journal under number 607.

S
N,
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BB Zlinsky kraj R09/10

RADA ZLINSKEHO KRAJE

CASTECNY VYPIS USNESENI
z 9. zasedani dne 19.04.2010

Usneseni Rada Zlinského kraje
0325/R09/10 podporuje

nominaci Jizdy krald k zapisu do Reprezentativniho seznamu nematerialniho
kulturniho dédictvi UNESCO;

souhlasi

s navrhem zachovnych opatfeni tykajicich se Zlinského kraje uvedenych v pfiloze
¢. 0391-10-P02.

Zlin 21. dubna 2010

@ Dinsky kral
' s sidlem Ve Zling

B

MVDr. Stanislav Misak
hejtman

K datu vydani tohoto ¢&astetného vypisu usneseni nebyl zapis z 9. zasedani RZK podepsan
ovéfovateli, hejtmanem a statutarnim nameéstkem hejtmana.

Za spravnost odpovida Pavla Fialova, oddéleni organizaéni Odboru Kancelaf hejtmana.

111



Translation from the Czech language

Zlin Region R09/10

COUNCIL OF THE ZLIN REGION

PARTIAL EXTRACT FROM THE RESOLUTION
passed at the 9" meeting on 19 April 2010

Resolution Council of the Zlin Region

0325/R09/10 supports
the nomination of the Ride of the Kings for inscription on the
UNESCO’s Representative List of the Intangible Cultural Heritage of
Humanity;

consents

to the proposal of safeguarding measures concerning the Zlin Region,
as listed in Annex No. 0391-10-P02

Zlin, 21 April 2010

Zlin Region
having its seat in Zlin
8

[signature]
MVDr. Stanislav Misak
Governor

As of the date of this partial extract from the resolution, the minutes of the 9" meeting of the
Council of the Zlin Region have not been signed by verifiers, the governor and the statutory
vice-governor.

Person responsible for correctness: Pavla Fialova, organisation department of the
Governor's Office Section [signature]

11



Tlumocnicka dolozka

Jako tlumocCnice jazyka anglického a némeckého, jmenovana rozhodnutim pfedsedy
Meéstského soudu v Praze ze dne 6.6.2005 C.j. Spr 348/2005 stvrzuji, Ze pfeklad souhlasi
s textem pfipojené listiny.

Tlumocnicky Ukon je zapsan pod pof. &is. 602 deniku.

V Praze dne 26.5.2010

Interpreter’s Clause

As an interpreter of the English and German languages, appointed by the decision of the
President of the Municipal Court in Prague on 6 June 2005, Ref. No. Spr 348/2005, | certify
that the translation corresponds to the text of the enclosed document.

The interpreter's work has been recorded in the journal under number 602.




